
M iha i Novicov

TIPUL «C IN ICU LU I» IN CREATIA LUI G O RK I1

Stiinta literarä romînâ n-a adus pînâ acum o contribuée substantialä în 

cercetarea operei lui Gorki. Deçi de la aparitia primei traduceri in 1901 (nuvela 

« Boies » in « Revista Moderna » nr. 25 din 5 august 1901) interesul pentru 

lucrärile marelui scriitor a fost uriaç çi constant.

Gorki a intrat in viata literarä a Romîniei de atunci, in primul rînd, ca un 

cäutätor de adevär. Creatia sa aparea ca o intrupare vie a cäutärilor de drumuri 

noi çi în viatä çi în artä, în mäsurä sä scoatä umanitateä din starea de depresiune 

çi desgust pentru viatä, starea ìn care o ìmpingea procesul mereu mai accen­

tuai de descompunere a lumii capitaliste fi pe care o exalta arta decadentä. în 

literatura romînâ, de la începutul veacului nostru, poate fi urmärit un procès 

confuz dar febril de împotrivire faÇa de o atare solutie negativä, o tendintâ 

pronuntatä spre tematica socialä çi în poezie, dar mai aies în prozâ, un Ínteres 

dureros pentru problemele datoriei obçteçti a individului, într-un moment 

istorie, cînd mizeria crescîndâ a maselor çi révolta surdâ a celor ce muncesc 

amenintau tot mai mult sä izbuneascä violent. Aproximativ din 1890, creçterea 

numerica çi întarirea organizatoricä a miçcârii muncitoreçti se afirmä ca un 

fenomen din ce în ce mai evident, în ciuda trädärii unui grup de intelectuali 

socialisti din conducere, care în 1899 päräsesc partidul socialist çi trec la liberali. 

Totodatä räzmeritele târâneçti se tin lant (1888, 1892, 1894), culminind cu 

marea räscoalä din 1907, înecatâ în sîngele celor 11.000 tärani uciçi de catre 

coalitia guvernamentalâ liberalo-conservatoare. Nu e deci de mirare cä în 

asemenea conditii economice, sociale çi politice, glasul lui Gorki, care aducea 

direct mesajului vulcanului revolutionär, ce clocotea surd în imensa tarâ

1 Comunicare çirmta în  cadrul sesiunii çtiinçifice organizatä de Institutul de literatura 

universalä « G orki »  al Academiei de çtiinÇe a URSS ., Uniunea scriitorilor din U .R.S.S. 

?i Societatea teatrala rusa eu prilejul celei de-a 90-a aniversâri a najterii lu i A . M . Gorki, la 

Moscova, 26 — 27 martie 1958.
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vecinä, a gäsit o primire larga in masele de cititori din Rominia 2. Atmosfera 

aceasta a reprodus-o foarte bine Mihail Sadoveanu intr-o conferintä tinutä 

in 1948:

« in acea vreme a tinerefii mele, intrase cu mare vilvä in literatura euro- 

peanä Maxim Gorki. Opera sa a fost tradusä in toate limbile. La inceputul 

veacului nou au apärut §i la noi traduceri numeroase in ziare §i reviste. Lumea 

din afara granitelor Rusiei putea cunoafte mai bine, prin Gorki, sufletul acela 

nelini§tit al poporului rus, chinuit de sensul vietii, putea sä presimtä in eroii 

lui Gorki främxntarea oceanului uman de la granita Europei, pinä sub cercul 

polar §i in fundul Siberiei, främintarea de valuri nebiruite care trebuiau sä rupä 

zägazurile » 3.

Interesul pentru Gorki ca pentru un vestitor al revolutiei se verificä ?i 

prin preferintele manifestate de publica^iile literare romine§ti in alegerea lucrä- 

rilor pentru tradus. La inceputul veacului, cele mai cäutate sint fie nuvelele 

romantice (Cintecul §oimului, M acar Ciudra, Bätrina Izergh.il, In fata viefii) 

ile acele povestiri din viata vagabonzilor care reflectä cu putere increderea lui 

Gorki in « om », in umanitate (Odatä toamna, Boies, Conovalov, Malva, etc.) 

Azilul de noapte a fost pus in scenä in 1904 la Ia§i, bucurindu-se de la prima 

reprezentatie de un uria? succes. « Piesa asta sfi§ie sufletul. . . »  scriau comen- 

tatorii 4. in 1905, dupä arestarea lui Gorki, in Rominia are loc o puternicä 

ac^iune de protest, in care sint antrenate cercuri largi de intelectuali. E deosebit 

de semnificativ faptul cä ziarul « Jos despotismul ! », editat intr-un singur 

numär la 27 ianuarie 1905, de cercul « Rominia muncitoare », pentru a protesta 

imporriva terorii desläntuite de guvernul £arist impotriva muncitorilor §i tara- 

nilor ru§i, publicä pe lingä alte materiale §i lucrärile lui Gorki: ln fata vietii 

§i Cintecul albatrosului. Era prima traducere romineascä a acestui pasionat 

mesaj revolutionär al lui Gorki, traducere ce apärea dupä cum se vede, in 

imprejuräri aproape simbolice. Au urmat noi traduceri in bromuri separate §i 

culegeri de nuvele. ìn 1910 apare, ca un fei de incununare a acestei laborioase 

activitä^i, prima editie romineascä a romanului Mama. Numai in 15 ani 

(de la 1901 pinä la 1916) a apärut in edi^ii separate un numär de 31 de lucräri 

din opera lui Gorki $i 6 culegeri de nuvele, in afarä de traduceri, ce se publicau 

in ziare §i reviste.

Un nou vai de traduceri §i comentarii, privind opera lui Gorki, poate fi 

urmärit in publicistica romineascä in primii ani de dupä Marea Revolutie

2 A r fi interesant, poate, de citat in acest sens o màrturie directa : publicind legenda 

lui Danco §i prezentìnd-o ca una din cele trei « povestiri, moldovenesti »  ale, bàtrinei Izerghil, 

revista «  Luceafàrul »  din Budapesta (15 aprilie 1905) preciza cà legenda aceasta poate fi 

considerata « ca o alegorie foarte potrività, cu deosebire pentru rom ini ».

3 M ihail Sadoveanu: Evocàri. Editura de Stat pentru literatura §i artà, Bucurejti, 1954, 

p. 192-193.

4 Vezi, de pilda, « Familia », Bucurejti, 10 iunie 1904, comentariul lu i N. Birsan.

78



Socialista din Octombrie. Interesul acesta e din nou legat de situala revolu­

cionara, ce se crease în Romînia dupa primul râzboi mondial. Ziarele çi 

revistele socialiste ìi publica cele mai populare nuvele, fragmente din M ama 

(Cuvîntarea la procès a lui Pavel Vlasov, o gasim reprodusà de cìteva ori), 

precum çi articole de prezentare, in care se subliniazâ mai ales cu expli- 

cabilâ bucurie, câ marele scriitor nu este de partea lumii care se pràbu- 

çeçte, ci « de partea sìngelui generos curs pentru Rusia noua, de partea revolutiei 

pentru care a semânat cu élan çi hârnicie çi pe care astâzi trâieçte s-o vadâ 

victorioasâ » 5. Deosebit de intensa e activitatea editorialâ. Noi traduceri se 

succed una dupa alta. Numai în 1919 apar: Copilâria mea, Conovalov, Douâ 

zeci §i sase si una çi C întecul soimului (o culegere de nuvele); în 1921: Azilul 

de noapte çi Lepâdâturile societari (Fostii oameni): în 1922 : Printre strâini (La 

stâpîni), Pe coastele Italiei (Basmele italiene) çi un nou volum de nuvele; în 

1924: Mizeria unei copile (o culegere de povestiri) çi în sfîrçit, în 1925, o noua 

editie a romanului Marna, în remarcabila traducere a lui Ion Pas.

In anii urmâtori, corespunzâtori perioadei de stabilizare relativa a capita- 

lismului, care erau în Romînia çi anii unei crunte terori antimuncitoreçti, deçi 

ritmul traducerilor scade, interesul pentru opera lui Gorki se mentine tot atît 

de viu mai aies în centrele revolucionare çi progresiste, în primul rînd ca pentru 

un scriitor indisolubil legat de revolutia proletarâ rusa çi —  în consecinçâ — 

de lupta revolucionará a muncitorilor de pretutindeni. în acei ani, sarcina 

râspîndirii adevârului despre Uniunea Sovietica çi a demascârii calomniilor 

antisovietice, ca argument în actiunea de propaganda revolucionará, comunista, 

era una din laturile esentiale ale luptei. Din aceastà cauza marele scriitor sovietic, 

Maxim Gorki, de al carui prestigiu nu îndrâzneau sâ se atinga nici cei mai 

inraiti ideologi ai reactiunii (cu exceptia huliganilor fasciati, fireçte) aparea 

luptâtorilor pentru progres din Romînia ca un tovarâç scump de lupta, iar opera 

lui ìn primul rìnd ca o calda çi vie pledoarie pentru dreptatea idealurilor socia- 

lismului. Evocarea operei lui Gorki, îngâduitâ în anumite limite de cenzura, 

devenea astfel, împlicit, çi un prilej de popularizare a Uniunii Sovietice, cìt 

çi de propaganda activa în favoarea idealurilor sociale ìmplinite acolo, dar care 

erau abia de xmplinit la noi prin lupta muncitorilor çi târanilor romìni sub con- 

ducerea comuniçtilor. In acest sens, comentariul, pe care-1 reproducem mai 

jos, extras din revista antifascista « Nu » çi anume dintr-un numar aparut, 

ìn preajma unei aniversari a lui 7 noiembrie, e mai mult decìt semnificativ :

« Nimeni n-a reuçit sâ redea cu atîta artâ evocatoare, cu un tragism atìt 

de zguduitor, cu mai multâ compâtimire omeneascâ, cu mai caldâ çi mai cuprin- 

zàtoare simpatie, umanitatea mizerabilâ çi desmoçtenitâ, flâmîndâ çi persecu- 

tatâ, dar totuçi bunâ çi luminoasâ, care vegeteazâ în noroiul fizic çi moral de 

la fundurile acestei societàti, egoiste, bazatâ pe silnicie çi exploatare . . . Toate

6 « Socialismul », anuí X I I I ,  (1918), nr. 4, din 19 noiembrie.
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nädejdile §i tóate aspiratiile celor multi se gäsesc condensate in crimpeile de 

naivä filozofie a « Azilului de noapte ». In ungherele lui obscure pilpiie candela 

pläpindä a tuturor idealurilor sfinte de frä£ie, de justicie §i de egalitate, candela 

de mult stinsä in saloanele invadate de splendoare ale stäpinilor. O  atmosfera 

de caldä comuniune cu aceastä umanitate a suferintei se degajeazä din toatä 

opera lui Gorki. Sufletul lui mare §i generos cuprinde mizeriile universale §i 

revarsä efluvii de simpatie pentru aceastä lume särmanä. Dar aläturi de acest 

sentiment de profundä compätimire, de nemärginitä milá, un avint putenic 

de revoltä, de urä, incoltele in sufletul marelui scriitor. Aceastä urä impotriva 

orinduirii sociale tiranice, 1-a condus in rindurile proletariatului care, luptind 

pentru emanciparea lui, luptä pentru emanciparea umanitätii intregi, pentru 

desfiintarea mizeriei, pentru o existentä bunä §i dreaptä, folositoare, deopotrivä 

tuturor oamenilor. Acest Proletariat, biruitor, in marea revolutie din octombrie 

a intreprins pe intinderea vastä a fostului imperiu tarist cea mai uria§ä operä 

de constructie din istoria omenirii: clädirea socialismului, crearea unei socie­

tàri färä de clase, färä de exploatare, färä mizerie, in care singura religie sä fie 

munca creatoare. Eroicul Proletariat rus a purces la lichidarea tuturor focarelor 

de suferinte, a tuturor speluncilor, §i azilurilor de noapte, ridicind umanitatea 

naufragiatä in aceste abisuri pinä la inältimea etericä a culturii ¡ji muncii libere. . . 

Suprema fericire pentru marele G ork i. . . Geniul lui stä astäzi in serviciul 

umanitätii intregi, al umanitätii exploatate a cärei cauzä se identifica cu aceea 

a muncitorilor §i täranilor care construiesc »6.

In anii de dupä eliberarea de sub jugul fascist, in anii de luptä pentru 

instaurarea regimului de democrazie popularä, §i de construiré a unei societäti 

noi, socialiste, operele lui Gorki, au cäpätat in Rominia o räspindire uria§ä. 

Toate lucrärile mai de seamä ale marelui scriitor au fost traduse, editate §i 

reeditate. Pe diferite scene din capitalä §i provincie au fost reprezentate §i 

multe din piesele lui Gorki. ìn prezent, se continua editarea operelor com­

plete in 30 volume. Variate §i piine de miez sint §i comentariile noi, mai ales 

ecourile stìrnite in lumea Iiterarä. Interpretarea operei lui Gorki urmeazä traditia 

formatä in anii grei de luptä ilegalä, cäreia i s-au adäugat, fire^te, $i elemente 

noi, menite s-o adinceascä §i s-o implineascä. Un Ínteres deosebit prezintä §i 

märturiile scriitorice§ti. Este cunoscut cä literatura rominä se gäsefte azi 

intr-un proces de primenire, care ar putea fi definit pe scurt ca un proces 

de insumiré a metodei realismului socialist. Transformärile revolutionäre prin 

care a trecut tara, uria§a muncä constructiva a intregului popor sub conducerea 

comuni§tilor, au pus in fata scriitorilor sarcini noi, care ar putea fi condensate 

in datoria de a serie in a§a fel, incit noua literatura sä devinä nu numai o 

oglindä a transformärilor revolutionäre, ci §i un factor activ al acestora. Scriitorii

6 « N u »  Iapi, 1932, nr. 3, din 19 noiembrie (citat dupä « Viafa Romineascä », nr. 10 

1956, p. 164-165).
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romini sint unanimi in a recunoafte cä aceasta e azi datoria lor principalä, fapt 

care reese, dealtfel, fi din rezolutia votata la Congresul din 1956.

« Märete sint sarcinile stabilite de Congresul al doilea al Partidului, in 

domeniul dezvoltàrii constructiei socialiste, transformàrii socialiste a agricul- 

turii, infloririi culturii, ridicàrii neintrerupte a nivelului de trai, intàririi puterii 

democrate, —  citim in aceasta rezolutie. —  Aceste sarcini insufletesc la muncä 

muncitorii, taranii fi intelectualii patriei noastre, iar pentru noi, scriitorii, eie 

sint nesecate fi luminoase izvoare de inspiratie. A  izbuti ca prin mijloace specifìce 

ale literaturii, intr-o expresie originala, de o inalta minuta artistica, sä militäm 

pentru indeplinirea acestor sarcini, este o datorie de onoare fata de popor » 7.

In implinirea sarcinii, pe care fi-au asumat-o scriitorii din R.P.R., au de 

invins pe de o parte influenta destul de viabilà a literaturii decadente, deceptio- 

niste, lipsitä de perspectiva, iar pe de alta parte dificultadle firefti pe care le 

intimpinà creatorul in contact cu un material de viatä nouä. A da literaturii 

un autentic patos revolutionär, dar färä ca prin aceasta sä fie ftirbitä frumuse^ea 

fi spontaneitatea artei cuvintului —  iatä o problemä ce främintä azi intr-o mare 

mäsurä pe scriitorii din R.P.R. Astfel se explicä dece ei au väzut in opera lui 

Gorki, in primul rind, un model desävirfit de artä partinicä. Scriitorul Petru 

Dumitriu, de pildä, dupä ce ifi exprima admiratia pentru inalta poezie a prozei 

lui Gorki, adaugä:

« . . .  de unde vine aceastä putere de convingere, de a emotiona, aceasta 

contagiune a vie^ii pe care o respira opera lui Gorki? De ce la el nu ìntìlnefti 

unde de tristete fi resemnare, sonoritatea mihnitá pe care o surprinzi la alti 

mari scriitori —  de pildä chiar la Tolstoi, in operele sale tirzii? Din pricina 

acelui aspect fundamental al lui Gorki : dragostea activä fatä de oameni, inte- 

meiatä pe doi stilpi: legätura cu poporul fi ideea revolutionäre. Conceptie lui 

despre lume este influenzata puternic de combativitatea fi dinamismul revolu- 

tionarilor rufi. Gorki vede tinta —  eliberarea clasei muncitoare. Vede prieteni 

fi dufmani. Pentru cä militeazä pe pozitiile proletariatului revolutionär, el vede 

lumea colorata cu lumini orbitoare fi pete de intuneric, lumea lui nu este lumea 

cenufie, apäsätoare fi moartä a naturaliftilor, nici cea a decadentilor, cu luciri 

de otravä, cu luminile fosforescente ale materiilor in putrefactie » 8.

Si in alta parte :

« O  arma : aceasta e caracterul cel mai de seamä al scrisului lui Gorki, 

träsäturä care-1 deosebefte de multi din contemporanii fi predecesorii sài, fi 

totodatà ceea ce il face un mare dascàl al scriitorilor progresifti de azi » 9.

In acelafi spirit, romancierul Cezar Petrescu impärtäfea cititorilor „Viepi 

Rominefti” , cu prilejul implinirii a zece ani de la eliberarea Rominiei, cit de

7 Lucràrile prim ulu i Congres al Scriitorilor din República Populará Rom inä. Editura 

de stat pentru literatura ?i artä. Bucurejti, 1956, p. 527.

8 P. Dum itriu , Despre viatä ji córti. Bucurejti, 1954, p. 124.

9 Op. cit., p. 119.

6 —  c. 420
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mult 1-a ajutat munca de traducere a unor opere din Gorki (Mama §i Vara) 

in intelegerea esentei realismului socialist.

« Pasul de la realismul critic la realismul socialist era facut de pe atunci.

Iar cititorul (e vorba de cititorul romìn de dupa 23 august 1944,—  M.N.) 

atit in Vara cit §i in Mama avea prilejul sa discearnà particularitatile artistice 

ale primelor opere realist-socialiste. O  maturizare §i o simplificare a stilului, 

metaforelor §i imaginilor. O  arta concentrata, redusà la esenfialul vietii, ca un 

organism desàvir$it in care nimic nu e de prisos §i nimic farà sa ràspundà 

unei functii precise » 10.

Pe aceste coordonate s-a desfa§urat continuu apropierea scriitorilor din 

R.P.R. de opera lui Gorki. Chemati sa dea glas, prin lucrarile lor, unor noi 

idealuri sociale, scriitorii romini au descifrat in opera lui Gorki in special felul 

nou in care marile probleme sociale se transfigureazà in creatia sa intr-o nouà 

conceppe asupra frumosului uman. In acest sens, merita sa fie menzionata §i 

contributia academicianului Tudor Vianu. Intr-un studiu recent, cunoscutul 

literat ?i stilist romìn reliefeazà ca o izbindà §i o noutate a operei gorkiene 

—• cum in romanele, nuvelele §i piesele de teatru ale marelui scriitor proletar 

dezbaterea principalelor probleme etice ale epocii contemporane este ridicatà 

la o mare inàltime estetica. Trecind in revistà mai multe luerari, academicianul 

Tudor Vianu se opre?te indeosebi asupra felului in care prin creatia lui Gorki 

frumusetea lumii « se releva » ca « un suport moral al vietii ». « Frumusetea, 

—■ citim mai departe, —  introduce deci in sufletul omului iubire §i incredere 

in lume, ii modereazà delirul orgoliului, ii aduce pe buze §oapta fericirii, elimina 

pornirile rele, il purifica §i-i apleacà fruntea in gestul inchinarii. Frumosul poate 

fi deci regulatorul vietii morale. In aceastà privintà, Gorki ginde§te ca atiti din 

marii clasici al lumii, ca Platon §i Goethe. El depa§e§te insa moralele estetice 

ale clasicismului atunci cind trebuie sa-§i spuna ca spectacolul frumusetii nu 

este suficient totdeauna §i cà daca brutalitatea sau numai mediocritatea umana 

impiedecà de atitea ori ca raza frumusetii sa patrunda in sufletul oamenilor 

§i sS-i fructifice, inseamnà cà oamenii trebuie transformati » u .

Este cunoscutà discutia ce se duce astàzi in lume in jurul problemelor 

realismului socialist. Sint cunoscute incercàrilor furioase, in cele mai dese cazuri 

incorecte, ale revizioni^tilor de a discredita realismul socialist. In aceastà bàtalie 

ideologica, pozitia scriitorilor din R.P.R. este cit se poate de darà. Pentru ei 

realismul socialist nu este o metodà oarecare, nu este una din modalitàtile 

« moderne » ale creatiei, pe care poate s-o accepte sau nu, ci metoda lor, — 

singura modalitate prin care pot sà ràspundà sarcinelor contemporane ale artei 

literare. Iatà dece §i cercetarea operei gorkiene se profileazà in tara noastrà

10 Cezar Petrescu, La fcoala realismului socialist « Via{a Romineasca », nr. 7, 1954> 

p. 347.

11 Tudor Vianu, Mesajul lui Qorki. «Probleme de literaturà », Bucurejti, 1957, nr. 3. 

mai — iunie, p. 8 — 9.
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in primul rind ca cercetarea unui mare model realist —• socialist. Analiza ei ajutà 

atit scriitorilor cit fi cititorilor in{elegerea complexitàpi de legàturi fi de 

determinàri reciproce care se stabilesc intre noul continui socialist al creafiei 

fi varietatea mijloacelor de expresie adecvate. §tiinta literara romineascà ar 

vrea sa aducà o contributie in exigeza operei gorkiene, mai ales din acest 

punct de vedere. Propunindu-ne o atare sarcinà, noi nu putem sà nu ne 

ìntemeiem pe bogata literatura existentà, mai ales cea sovietica unde studierea 

multilateralà a operei lui Gorki s-a fi soldat cu realizàri atit de remarcabile. 

Pornind de la ceea ce este deja fàcut, noi càutàm sectoare in care, adin- 

cind unele probleme, am putea, pe de o parte, sà ràspundem cerin£elor viepi 

literare rominefti, iar pe de alta sà adàugàm o paginà modestà in explorare 

operei lui Gorki pe un pian mai larg.

Prività astfel, problematica cercetàrii operei lui Gorki prezintà pentru noi 

urmàtoarele aspecte: in primul rind, cel tematic. Din acest punct de vedere 

s-a fàcut deja atit de mult, incit e greu de adàugat ceva substancial, in afarà 

poate de referirile lui Gorki la Rominia fi la poporul romin, referiri ce nu sint 

putine 12. Ar prezenta de asemenea un mare Ínteres pentru stadiul actual de 

dezvoltare a literaturii fi a ftiinCei literare din R.P.R. fi o analizà mai amànuntità 

a stilului lui Gorki, mai ales in legàturà cu imensul potential poetic al prozei 

sale, cu implicatile corespunzàtoare, privind lexicul, particularitàtile construc- 

fiilor sintaxice, greutatea specificà a epitetelor fi metaforelor, etc. Un atare 

studiu ìnsà e firesc sà fie fàcut in primul rind de càtre acei care il studiazà pe 

Gorki in originai fi se adreseazà unor cititori care-1 citesc in originai. Traduce- 

rile lui Gorki, in rominefte, chiar fi cele mai recente, din pàcate nu sint la un 

nivel care sà permita un studiu adincit al stilului. Ràmine cercetarea operei 

lui Gorki din punct de vedere tipologie, laturà foarte insemnatà pentru infele- 

gerea operii sale ca o creale realist-socialistà. In acest sector, s-a fàcut foarte 

mult pe linia caracterizàrii fi adincirii tipologici sociale din lucràrile lui Gorki. 

Mai putin studiatà e tipologia lui Gorki din punct de vedere caracterologic. 

lata dece ne-am ìndreptat in aceastà direepe fi ne-am incumetat sà infàtifàm 

aici o prima ìncercare de acest gen.

Tipul « cinicului » ne-a atras atentia in primul rind pentru cà e foarte 

freevent in creala lui Gorki. Dacà pornim de la definitia intratà in istoria filo- 

zofiei (« cinicii considerau cà baza fericirii fi virtutii este maximum de inde­

penden t a fatà de conditiile exterioare ale vietii, dispretul pentru regulile fi 

conventiile sociale, limitarea nevoilor fi revenirea la « starea naturalà » 13)

12 In  afara de Conovalov, i j i  exprimà intervia de a pleca in Rom inia j i  Nicolae Ignatov 

din nuvela «  Vecinii ». In  generai, ori de cite ori, in setea lor de peregrinan, vagabonzii lui 

Gorki ì§i propun sà treaca granicele Rusiei, gìndul lor se indreapta in prim ul rind spre 

Rominia.

13 M ie dic(ionar filozofic, redactat de M . R o z e n t h a l  §i P. I u d i n .  Editura 

de stat pentru literatura politica, Bucurejti, 1954, p. 90.
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precum §i de la intelegerea « cinismului » in sensul curent al cuvintului (« atitu- 

dine dispretuitoare fata de nórmele general-acceptate de moralitate §i bunà 

cuviin^a » 14) nu ne va fi greu sa ajungem la concluzia cà, ìntr-un fel, (mai 

ales datorità naivitàtii §i primitivitàtii sale) este cinica §i Varenca Olesova dar 

?i Nata§a din Moneda falsa. Cinic este §i hoholul din La sare, dar §i tovarà^ul 

de drum al lui Gorki in povestirea atit de tradusà in romine§te hi Stepà. Cinici 

sint i?i Silan Petrov cu Marca din povestirea Cu plutele dar, de§i cu totul altfel, 

cinica e §i contesa Hélène de Courcy. Cinici sint §i Cuvalda cu prietenii sài din 

Fottìi oameni, cinic este Satin, dar §i baronul. Cinic e Teterev, dar §i Foma 

Gordeev, dupà cum cinici sint in acela§ timp (de§i sint atit de diferiti din punctul 

de vedere al conceptiei lor asupra vietii) §i Suslov §i Vlas in Veligiaturi§tii. 

Cinica e §i Malva §i Femeia cu ochii albastri. Cinic e §i Clim Samghin (e drept 

doar in intimitatea lui), §i Dronov, Inocov, Macarov §i chiar Liutov, dintr-un 

anumit punct de vedere. Cinic e §i Egor Buliciov, dar §i Dostigaev, etc.

Dacá aruncàm o privire de ansamblu asupra acestei lumi atit de pestrite 

§i dàm la o parte diferentele specifice, vom putea observa cà numeroase perso- 

nagii gorkiene devin ni§te « cinici » pentru cà nu au nimic de pierdut, 

Varenca Olesova debiteazà in dreapta §i-n stinga, la adresa diferitelor « cuno- 

■jtinte » de sex masculin, aprecieri cu totul in contradictie cu nórmele generai 

acceptate de bunà cuvin^à in lumea ei, doar pentru cà, educatà ìntr-o mo§ie 

zolatà, lingà un tatà bolnav §i « ciudat », a crescut ca o « micà sàlbàticiune 

frumoasà » §i nici nu bànue^te consecintele nefaste, ce s-ar putea ivi dacà « apre- 

cierile » sale ar fi luate in serios. Cind spune lui Ipolit Sergheevici cà domnul 

Kokovici, $eful zemstvei, are « o fatà plinà de co§uri », cà domnul Bencovschi 

e « frumu^el », iar portàrelul Muhin « e un lungan ghebos §i sfrijit », in timp 

ce fiul de negustor Gri§a Ciornonebov e « voinic §i gras, astmatic, cu chelie 

jji cu nasul ro§u », Varenca nu are de loc senzatia vreunei primejdii, a unie 

periclitàri a situatiei sale. Ea le spune pe tóate pe §leau —• inclusiv povestea 

dragostei neìmpàrtà$ite pentru un hot de cai, pentru cà nu a§teaptà nimic 

de la lumea pe care o sfideazà §i o batjocure§te, dupà cum nu a$teaptà nimic 

de la cei care o ìnconjoarà nici Natala din Moneda falsà. («U n om? ràspunde 

ea la replica tatàlui, prin care o anuntà cà trebuie sa vinà cineva in casa, oare 

e cu putintà tatà? Sà vinà la noi un om? »). In povestirea La sare, hoholul §i 

prietenii lui joacà o farsà atit de crudà noului angajat la muncà intr-un fel tot 

« din plictisealà » (ca §i eroii schitei cu acest titlu, cu deosebirea doar cà in 

primul caz farsa e mult mai nevinovatà), ca sà se distreze. Viata acestor oameni 

e atit de grea §i atit de lipsità de lumina omeneascà in monotonia ei apàsà- 

toare, incit li se pare firesc sà « ridà » pe socoteala oricui, dacà a§a ceva nu 

presupune nicio primejdie, adicà dacà au sentimentul cà nu au nimic de 

pierdut, de pe urma cruzimelor lor « nevinovate ». Acela? sentiment, insà la

14 Marea Enciclopedie sovieticd, edifia a Il-a, voi. 46, p. 625.
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o dimensiune mult mai tragica, il ìncearcà çi asasinul din ìn  stepa ; el devine 

ucigaç, pentru câ çtie, simte câ in orice caz va pieri çi dacá nu va ucide. Des­

ìi àd e jdea, senzatia ruperii tuturor legàturilor cu lumea obiçnuitâ, « moralâ » — 

il impinge la crimâ. Ìn splendida schiçâ Cm p ín te le , Silan Petrov çi Marca au 

ajuns într-o situale atît de delicata, dragostea nepermisâ i-a cucerit într-o ase- 

menea mâsurâ, iluzia de a o pàstra în tainâ se dovedeçte a fi atît de deçartâ, 

încît pentru ei nu mai are nici un rost sa se ascundà. Afiçîndu-çi pâcatul çi 

sfidînd moralitatea celor din jur, Silan çi iubita lui nu au nimic de pierdut. 

(—• « Ne vâd ? n-au decît ! Vadâ-ne cine o pofti ! Atîta pagubâ »). Numai 

pentrucâ a ajuns într-o situatie fârâ ieçire, Silan Petrov, « un om cumsecade » 

pînâ la urmâ, ajunge sa pronunce cu glas tare fraze atît de pàcàtoase, ca cele 

prin care recunoaçte câ doreçte moartea propriului fiu. Aceastâ moarte îi apare 

ca o eliberare, dupa care va pleca în Siberia, în Cuban, oriunde . . . Aici, între 

oameni, în fata cârora s-a compromis, nu mai exista nici o cale de reabilitare . . . 

Nu are nimic de pierdut, dacâ-çi destâinuieçte crimele unui duhovnic çi plàteçte 

cu ducati falçi iertarea pâcatelor nici Hélène de Courcy, dar dintr-un ait motiv 

—• puterea ei e atît de mare, încît nici nu-i pasâ de pârerea celor din jur. Cuvalda, 

Satin çi alçi vagabonzi cinici din creatia lui Gorki au o situale aparte. ìn cele 

mai dese cazuri sìnt oameni ìnzestrati, constienti de superioritatea lor fata de 

cei care, pe scara ierarhiilor sociale, le sînt totuçi superiori. Sînt în acelaç timp 

oamenii iremediabil declasati, « pierduti » dintr-un anumit punct de vedere, 

care au pârâsit orice sperantà de a-çi mai putea organiza o viatâ « nórmala », 

luminata de vreun scop nobil, cìt de modest. Sînt in c ap ab ili de orice efort con- 

structiv. De aceea, urasc, urasc cu pasiune, cìnd pe fata, cìnd ìnfundat, pe toti 

acei care, deçi inferiori lor au totuçi dreptul sâ-i dispretuiascâ pentrucâ au 

o « situatie » mai bunâ. Dispretul e reciproc. Pe nimeni nu dispreÇuiesc atît 

de straçnic « vagabonzii inteligenti » ca pe « moraliçtii tîmpiti ». De aceea, 

îi çi lovesc cu singura arma care le-a mai ramas (çi pe care nimeni nu li-o 

poate smulge) —  inteligenta. îi strivesc pe adversari eu cinismul lor sarcastic, 

aruncîndu-i pe fata, fârâ mânuçi çi scrupule, tot ce çtiu çi tot ce cred despre 

ei. Uneori, cînd e vorba de prieteni, cinismul acesta al inteligentei debordante 

e binevoitor, dar devine sarcastic atunci cînd trebuiesc respinse pretentiile 

stâp în ir ii : « De unde sa luâm prundiç çi moloz ? Hai, toatâ strada, în oraç sa 

dârîmâm duma ! 15 Alt folos, aça veche cum e, nu vâd cum s-ar mai putea 

scoate din ea. Aça, însâ, veti servi oraçul de douâ ori : çi strada « Viejnaia » 

va deveni mai frumoasâ çi pe ei veçi obliga sâ construiascâ o dumâ noua. Cai 

pentru transport sâ luati de la primar, împreunâ cu cele trei fiiee aie lui, fecioare 

pentru tras mai mult decît corespunzâtoare ».

în continuare, toatâ întîmplarea cu jaiba lui Vavilov împotriva lui Petun- 

nicov, parcâ pune fatâ-n fatâ douâ tipuri de cinici ; unul scîrbos (fiul negusto-

15 Primària.
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rului), iar celàlalt « generos » §i « spiritual » —■ vagabondul. Cind Vavilov incearcà 

sà-1 convingà pe Cuvaldo, cà a « ratat » lovitura, acesta il strive§te cu dispretul 

sàu : « Tacere ! tu ! excrementul purulent al pàmintului ! Sint pedepsit de 

dumnezeu. E1 m-a obligat sa te vad, sà-ti vorbesc. Te strivesc ca pe o muscà» . . 

Aici, ca §i in alte dati, minia rotmistrului e totu§i prefàcutà, jucata. Cind 

insà negustorul Petunnicov incearcà sà dea bani pentru inmormintarea lui Filip, 

Cuvalda iese din sàrite: « Ce-e ? Tu pentru inmormintare ? Ia-ti banii ! Ia-ti 

banii, ifi spun. . . ticàlosule ? ìndràzne^ti tu sà jertfe?ti pentru minor- 

mintarea unui om cinstit banii tài furati. . .  te zdrobesc . . . »  §i mai tirziu : 

« Vrei tu, viperà spurcatà sà te fac sà sàru^i picioarele cadavrului? Vrei? » 

§.a.m,d.

Plàcerea aproape sadicà de a spune adevàrul despre cei din jur, dar §i despre 

el resimte §i Satin. Cind actorul il avertizeazà pe Bubnov cà « odatà o sà te omoare 

in bàtaie deabinelea », Satin reactioneazà prompt : « E§ti un timpit ». « Dece ?» —- 

« Pentru cà de douà ori nimeni nu poate fi omorit » . . .  « Mi-e lehamite de 

toate vorbele omene§ti, frate, —• spune el in alta parte, — is sàtul de toate 

vorbele. De mii de ori le-am auzit pe toate . . . »  Satin e blazat, plictisit, dar 

nu poate suferi lamentàrile altora, in special cele ale lui Cle$ci. Incapàtinarea 

cu care acesta nu renuntà la ideia « de a scàpa » de aici (din azil, adicà) il 

infurie pe Satin tocmai pentru cà ii am intente cà el (Satin) a renuntat sà mai 

lupte. De aceea se §i ràzbunà : « Multora le picà banii u§or, dar putini sint aceia 

care se despart u§or de ei . . . Munca? Fà a§a ca munca sà-mi placà §i atunci 

poate cà am sà muncesc . . .  da ! . .  . Poate ! Cind munca e o plàcere atunci 

§i viata e frumoasà ! Cind munca e o povarà — viata e o robie ! » . . . Satin 

ajunge aici sà formuleze un adevàr foarte inalt numai pentru a-1 umili pe 

Cle§ci. Ori cit de inteligent e, ori cit de superior se crede, asta nu-1 impiedecà 

sà recunoascà pe §leau lui Asan cu un cinism dezarmant : « Nu bate capul. 

...D oar §tiai cà sintem pungaci. Atunci dece ai primit sà joci? » Inteligenta 

lui Satin e ca un pumn de diamante, aruncat in neantul nimicniciei:

Oleici: Mà gìndesc §i eu. . . Ce sà mà fac? Nici unelte nu am am ... 

inmormintarea a inghitit to t . ..

Satin. : Am sà-ti dau un sfat : sà nu faci nim ic. . .  Fà numai umbra 

pàmintului, atìt tot !

Clesci : Lasà. . .  tie iti dà mina sà vorbe?ti. Dar mie mi-e rubine de 

oameni...

Satin : Dà-o incoio de rubine ! Oamenilor dece nu le e rubine cà tu tràie§ti 

mai ràu ca un ciine?... la, ginde§te-te. . .  tu n-ai sà muticeli, eu n-am sà mun- 

cesc, nici altii. .. sute. .. mii, toti ! pricepi ? toti se lasà de lucru ! Cind nimeni 

n-o mai vrea sà facà nimic — sà vedem ce are sà se intimple atunci ?

Clesci : Atunci o sà crape cu totii de foame.

Luca (càtre Satin) Cu asemenea cuvìntàri. . .  la alergàtori ar fi trebuit sà 

intri. . . Sint ni$te oameni a§a. . . alergàtori. . .  li se spune.
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Satin: Çtiu. . . âçtia nu-s chiar aça proçti, moçulicâ !

Un râzbunâtor al propriei sale decàderi e çi Teterev din « Micii burghezi». 

Stie foarte bine cà el nu are ce açtepta de la viatâ. « Eu sînt corpul delict a 

crimei, spune el lui Nil — viata e stîlcitâ ! A  fost prost croitâ. . . Via ta nu-i 

pe mâsura oamenilor cumsecade, ti-o spun eu. Micii burghezi au strjmbat-o 

au scurtat-o, au fâcut-o neîncâpâtoare. .. çi iatâ câ eu sînt un corp delict, care 

dovedeçte câ omul n-are unde, n-are cum çi n-are pentru ce sâ trâiascâ ». 

Nil încearcâ sâ-i replice: dece nu te zbati ? Dar pe Teterev aça ceva nu-1 inte- 

reseazâ : « Lasâ-mâ-n pace ! Crezi câ am sâ cad ? De mult am câzut omule, 

ciudat ce eçti ! Ehei, de cînd ! Era cît pe aici sâ mâ ridic, dar ai trecut pe lîngâ 

mine tu çi fârâ sâ-ti dai seama, fârâ sâ vrei m-ai trîntit jos, din nou!. .. Nu-i 

nimic, vezi-ti de drum. . . Du-te înainte, eu nu mâ plîng. . . Tu eçti sânâtos, 

çi merini sâ mergi înainte, unde vrei, cum vrei. . . Eu, cel câzut, am sâ te urmâ- 

rese cu privirea çi am sâ te aprob. Hai? Dâ-i înainte !» Teterev este în stare 

sâ vorbeascâ aça eu Nil, sâ se umileascâ pe sine în fata unui om pe care-1 sti- 

meazâ. Dar cu atît mai sarcastic va fi eu ceilalti, eu acei pe care-i cunoaçte 

tot « mai sus », dar pe care n-are dece sâ-i stimeze. Nu scapâ nici-o oeazie pentru 

a-1 întepa pe Piotr, toemai pentru câ-1 dispreçuieçte eu toatâ força inteli- 

genÇei sale :

Polea : Ce om ciudat eçti !

Teterev: §tiu. .. Mi-ai mai spus asta... Çi eu îti repet pleaeâ de aici! 

Nu-çi prieçte sâ freeventezi casa asta. Pleaeâ !

Piotr: Faci declaratii de dragoste? Atunci mâ retrag. ..

Teterev: Nu, nu te obosi? Pentru mine eçti un lucru neînsufletit.

Nici eu bâtrînul Bessemenov, Teterev nu este mai îngâduitor. Cît de abil 

çtie sâ profite de màrginirea bâtrînului, dar de cîtâ urâ retinutâ colcâie totodatâ. 

Cînd Bessemenov spune lui Teterev câ acesta a început sâ-i placâ pentru câ 

el, Bessemenov, i-a dibuit, slâbiciunea, Teterev râspunde în acelaç ton: «S i 

tu-mi piaci. Pentru câ eçti fâcut eu mâsurâ. . . eçti deçtept eu mâsurâ —  eçti 

çi prost eu mâsurâ, eçti bun eu mâsurâ, çi râu eu mâsurâ, tot cu mâsurâ eçti 

cinstit çi ticâlos, fricos çi curajos. . . eçti mie burghez model... Eçti întruchiparea 

desâvîrçitâ a trivialitàtii. . .  acea fortâ care doboarâ chiar çi pe eroi çi care 

trâieçte, trâieçte çi triumfâ ».

Nici Cuvalda, nici Satin, nici Teterev, nici Malva nici oricare alt « vaga- 

bond » al lui Gorki, nu spune adevârul pentru câ ar urmâri ceva, niciunul din 

ei nu se simte în apostolat, niciunul n-are conçtiinta adevârului (cîteodatâ mâret 

çi înâltâtor, mai întotdeauna pâtrunzâtor), pe care-1 proclamâ. Cu toti o fac, 

fie din plictisealâ, fie din plâcere de a umili pe cineva, fie din râzbunare çi 

râutate. De fapt e singura ipostazâ în care ei se simt oameni, uneori chiar oameni 

superiori. Pe de altâ parte, nimic, nici-o prejudecatâ, nicio conventie, niciun 

ínteres nu-i opreçte s-o faeâ pentru câ sînt —• eu totii —  niçte oameni decâzuti, 

care au pierdut totul, çi nu mai açteaptâ nimic de la viatâ.
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Cu totul altfel e destinul lui Foma Gordeev. Dar §i acesta ajunge in postura 

Je « oblicitel », ajunge sá-?i satisfacá pofta sfidind pe « stápinii vietii » $i arun- 

cindu-le ín fatá ce crede §i ce $tie despre flecare. Insá numai dupa ce — ca 

urmare a orgiilor §i a frámintárilor chinuitoare care-1 mistuie — incepe sá fie 

scirbit ,de propria existenta, adicá atunci cind ajunge ín situaba de a nu mai 

crede ín nimic, de a nu mai a§tepta nimic.

In « viligiaturi?tii », Suslov, da pe fatá cinismul ascuns al majoritátii perso- 

nagiilor (cu ilustrul §alimov in frunte) numai pentrucá se imbatá: « Dracu 

sá-1 ia ! Da, adineaori am avut o discutie. . . Dar tóate astea nu-s decit mofturi. . . 

Cunóse asta. Eu insumí faceam cindva filozofie. §i eu am folosit la vremea 

mea tóate cuvintele la moda $i §tiu cit pretuiesc. Conservatorism, intelectuali- 

tate, democratie.. . §i cite áltele. Tóate nu-s decit vorbe goale. . . minciuni! 

Inainte de orice, omul este o specie zoologica, asta-i adevarul. Dumneata o 

§ti prea bine! $i oricit te-ai schmonosi, nu poti ascunde cá vrei sá mininci, 

sá bei. . .  $i sá ai o femee. . .  La asta sá reduce tot adevarul ». . . Depánind 

tirul ac{iunii, Gorki ne ajutá sá intelegem cá, vorbind a§a, Suslov dá de gol, de 

fapt, convingerile escunse ale tuturor « viligiaturi^tilor », cu tóate cá ín aparenta 

ei il dezaprobá, nu insá in fond, ci pentru cá « a luat-o razna », « a exagerat», etc.

Adeváruri ca cele pe care le proclamá « la betie » Suslov nu se dau de gol, 

pentru cá aceia care le impártanse sint oameni cu situatie, se tem sá-$i arate 

adevárata fatá. In schimb, Vías, dupa propria-i recunoa^tere, e un om « ratat », 

un inráit care urá§te crunt lumea din jur §i toemai de aceea simte o plácere 

nebuná sá o scandalizeze cu adevárurile §i aforismele sale. Cind sora sa, Varvara, 

ii reprojeazá acest obicei, Vías ráspunde: « Nu-mi place sá vadá ?i altii c á nu 

mi-e bine». §i mai sincer e cu Maria Lvovna: «Toti oamenii á§tia... nu-i 

iubesc... nu-i respect; sint jalnici, márunti, parcá ar fi ni§te tin^ari. . . Nu 

pot vorbi serios cu ei. . . imi provoacá o dorintá josnicá de a má schimonosi, 

insá de a má schimonosi pe fatá, mai cinstit ca ei. . . Capul mi-e parcá imbicsit 

cu tot felul de lucruri vechi, inutile. . . Imi vine sá gem, sá injur, sá má 

vaiet. . . »  §i mai departe: « N-ai sá crezi. . . uneori am o pofta nebuná sá-i 

jignesc cu ráutate de la obraz. . . » .. , Si de fapt ce altceva face atunci cind 

cítente cunoscutele-i versuri sfidátoare?

ín Via\a lui Clim Samghin, o serie de personagii, care in mod normal 

ar fi trebuit sá-§i ascundá convingerile cinice, nu o fac totu§i din cauza acelui 

sentiment, de « clátinare a pámintului sub picioare » care ii incearcá pe toti, 

pe másurá ce « spectrul » revolutiei se apropie, in pofida jalnicilor lor impo- 

triviri. Pentru toti ace§tia dronov-i cinismul e un refugiu in care sperá sá scape 

de « blestematele probleme » ale timpului. Dupa cum tot ín « indiferenta cinicá» 

fatá de viatá cautá sá se refugieze §i Conovalov §i Emilian Piliai §i Celca§ §i 

atitia alti vagabonzi atunci cind cite o amintire frumoasá, cite o faptá buná, 

generoasá, cite un ecou al unei altfel de vieti, ii lumineazá dintr-odatá existenta 

?i ei vád, dureros de ciar, cit de intinatá este ea, aceastá existenta.
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In generai cinicii lui Gorki ar putea fi impartiti in douà caregorii : simpatici 

fi antipatici. Cei din urmà sint mai putin numerosi fi in zugràvirea lor Gorki 

nu a adus prea multe demente noi in comparale cu ceea ce au realizat predece- 

sorii. Cinicii antipatici sint chiar mai numerosi fi mai subtili in literatura realista 

critica francezà. Doar patosul demascator e mai puternic, mai nimicitor la 

Gorki. Adevàrata creatie gorkianà sint insà cinicii simpatici.

Aceftia au in primul rind functia de a rosti adevarul intreg. Una din tràsà- 

turile caracteristice ale creatiei gorkiene este fi cunoscuta impletire intre tendinta 

de a nu se indepàrta cu nimic de la adevarul vietii, de a nu o infrumuseta, 

de a nu cocolofi in nici un fel contradictiile, asprimele, « ticàlofiile ei de 

plumb » cum se exprimà Gorki insali, iar pe de alta parte, tendinta de a rosti 

raspicat aprecierea sa asupra acestei vieti, crezul sàu, increderea sa in om fi 

in posibilitatea ìndreptàrii vietii. De aici decurge fi atractia pe care o exercitau 

asupra lui Gorki tipurile care, din cauza pozitiei lor speciale in societate — 

puteau, farà a avea de ce sa se teamà de consecinte, sa spunà in gura mare, 

pe fleau, tot ce cred despre cutare sau cutare fenomen. Cinicii simpatici aveau 

posibilitatea s-o facà tocmai pentru cà nu mai afteptau nimic de la viata, 

nu mai aveau nimic de pierdut. lata dece multi « cinici simpatici » au in lucra­

tile lui Gorki fi functia de rezoneuri, ei tràgind concluzia in locul autorului. 

In « Micii burghezi », Teterev joacà acest rol cu oarecare stralucire chiar: 

« Asta-i viata ! Oamenii tipà, striga pina ce obosesc fi apoi tac.. . Dupà 

ce s-au odihnit, —• iar ìncep sa strige. Aici insà, in aceastà casà, totul se poto- 

lefte mai repede ca in altà parte. . .  fi strigàtele de durere fi ràsetele de bucurie. 

Pentru aceastà casà orice zguduire este ca o loviturà cu bita in bàltoacà... Si 

ultimul strigàt este ìntotdeauna acela al trivialitàtii —  zina acestor meleaguri. 

Triumfàtoare sau infuriatà, aici ea are intotdeuna ultimul cuvint. . . »

Oare se poate inchipui o definitie mai exactà fi mai sugestivà totodatà a 

micii burghezii ca a unei modalità^ de viatà? Si doar tot Teterev este acel 

care trage concluzie fi in final, reducìnd la adevàrata dimensiune, pretinsul 

conflict intre generaci. In aparentà ar vrea sà-1 linifteascà pe bàtrinul Besse- 

menov, alarmat fi amàrit de « fuga » fiului in bratele Elenei Nicolaevna :

« . . . § i  n-avea grijà... Fiul tàu are sà se intoarcà.. . Nu s-a dus prea 

departe. . . S-a urcat pinà sus, pentrucà a fost tirit, n-are sà stea mult, are sà 

coboare.. . Dupà moartea ta el are sà repare putin cocina asta.. . are sà mute 

mobila din loc, fi are sà tràiascà la fel ca tine —  lìniftit, chibzuit fi confor- 

tabil. Are sà mute mobila din loc fi are sà tràiascà convins cà fi-a implinit 

cu prisosintà datoria, fa£à de oameni fi fatà de via^à, Doar iti seamànà tie. . . 

Iti seamànà leit. . . e fricos fi prost...  La timpul sàu are sà devinà hràpàret 

ca fi tine, ìncrezut fi crud. . .  Si tot afa cum ti se intimplà tie acum nu va fi 

crutat nici nefericitul tàu fu i. . . I se va spune fi lui adevàrul in fatà, afa cum 

ti'l spun eu tie: « Pentru ce ai tràit? Fàcuta-i tu vreodatà bine cuiva?» Dar 

fiul tàu n-are sà ràspundà, dupà cum nu poti ràspunde nici tu azi. . . »
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Dupa cum se vede, Teterev îçi dà seama cà e posesor al unor adevâruri 

importante. Nu le valorificâ pentru câ nu e capabil (e un om pierdut, doar), 

dar çtie ce înseamnâ adevârul. Satin nu e poate atît de conçtient de valoarea 

« concluziilor », sale, dar pronuntà adevâruri tot atît de mârete. Sînt cunoscute 

doar mârturiile fâcute de Gorki însuçi, eu privire la Satin. . .  « Monologul lui 

Satin despre om ca despre singurul adevâr, e palid, scria el lui K. P. Piatnitki 

la 15 iulie 1902. Totuçi afarâ de Satin n-avea cine sâ-1 spunâ, iar el nu-i în 

stare s-o faeâ mai bine, eu mai multâ strâlucire. Çi aça monologul acesta e destul 

de strâin în limbajul lui Satin.. . Dar n-ai ce face ! » 16.

Mai tîrziu, explicînd ostaçilor roçii de la Kursk dece în piesa Azilul de 

noapte nu se aude o chemare la râscoalâ, Gorki preciza : « Chemarea aceasta 

poate fi auzitâ în cuvintele lui Satin în aprecierea lui asupra omului », dar 

adauga totodatâ : « E de la sine înteles câ nu puteam pune propaganda fâtiçâ 

a socialismului în gura unor oameni striviti de viatâ, incapabili de muncâ, dispuçi 

sâ accepte orice fel de consolare » 17. Rezultâ deci câ Gorki càuta parcâ çi în 

cercurile cele mai nepotrivite, oameni capabili, în ciuda vietii lor personale 

nereuçite, sâ pronunte adevâruri mari çi mobilizatoare. Nu accepta ca ei sâ 

rosteascâ mai mult decît pot, dar tindea sâ creeze situatii în care tot ce pot 

spune —  sâ fie spus.

Asemenea oameni se gâseau atunci çi în rîndul cinicilor inteligençi çi simpa­

tici. Nu toti pronuntà, poate, adevâruri tot atît de importante ca Teterev fi 

Satin, dar toti o fac, pe mâsura intelegerii lor çi în limita cOnditiilor înfâtiçate. 

Doar tot un « oblicitel » este çi Cuvalda. Adevâruri usturâtoare îi aruncâ în 

fatâ lui Iacov çi Malva (« Gustoasâ-s, dar nu pentru t ine ...)  çi Seriojca (Nu 

tu, cîine, sâ înfuleci mielul, zi mersi dacá ti se aruncâ ceva oase, sâ le rozi). 

Iar în ceea ce-1 priveçte pe Foma Gordeev, întregul destin al vietii sale e parcâ 

orientât în spre scena finalâ a « demascàrii mai marilor vietii ». Schimonosin- 

du-se, Vlas pronuntà aprecieri juste çi subtile eu privire la « oameni mârunti 

çi jalnici », care se tîrâsc pe pâmînt. Iar Dronov din Viata lui Clim Samgqin, 

eu cîtâ pricepere îl initiazâ pe Clim în culisele çi dedesupturile luptei politice 

çi ideologice din Rusia de atunci. Oare de pe urma « explicatiilor » sale nu se 

risipeçte aureola de ideologi, cu care se împâunau atîtia afaceriçti, în fond? 

Gorki demascatorul (oblicitel) çi câutâtorul de adevâr parcâ se transfigureazâ 

în atîtea din personagiile sale, pe care, din punct de vedere caractérologie, 

sîntem îndreptâtiti sâ le încadrâm în categoria cinicilor.

O  altâ functie pe care o îndeplinesc « cincii simpatici » ai lui Gorki este 

çi aceea de a rosti aforisme. Este cunoscutâ obiectia pe care i-a fâcut-o Tolstoi 

lui Gorki, câ personagiile sale prea vorbesc în aforisme. Azi, în perspectiva

16 Gorki, Opere in 30 volume. Edifia Institutului de literatura universalâ. ,,A. M . G ork i” 

de pe lîngâ Academia de Stiinçe a URSS, Moscova, 1950, vol. 6 , p. 551. Deasemenea : 

M . Gorki, Opere, Bucurejti, 1953, vol. 6 , p. 627.

17 Ibidem.
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timpului, obiectia nè pare doar in parte indreptäfitä. Pentru cä nu toate perso- 

nagiile lui Gorki au aceastä predilectie, ci doar aceia care, prin biografia, 

caracterul, temperamentul fi conditiile concrete ale vietii lor, o justifica, §i 

acestea sìnt in primul rìnd cinicii simpatici. Dupä cum am arätat, in cele mai 

dese cazuri, e vorba de oameni ìnteligenti, ìnzestrati, dar fi decäzuti, totodatä. 

De aceea, inteligenta este la ei un fel de cirlig prin care se aga^a de umanitate. 

Ca sä se simtä oameni, fi inca superiori multora, trebuie sä facä mereu exercipi 

de inteligenta, altfel s-ar närui. Intr-un fel, manifestindu-fi prin aforisme singura 

facúltate umanä prin care mai pot sträluci incä, cit de cit, ei se admirä pe 

sine, se autocontemplà, afa cum se autocontemplau oamenii primitivi in primele 

obiecte de artä create. Dar se fi autobiciuesc totodatä, pentru cä fi autobiciuirea 

este pentru ei o pavazä impotriva disperarti. Autobiciuindu-se, ei pästreazä 

incontinuu distanta necesarä intre ceea ce ar putea sä fie pe baza inteligentii 

lor fi ceea ce sint in realitate. Càci a se simtì inteligenti este pentru ei o nece­

sítate vitalä, aproape tot atit de vitalä ca fi a minea, a bea, a respira. Träsätura 

aceasta, care a putut sä scape ochiului atent al lui Tolstoi, dupä cunoafterea 

doar a cìtorva fragmente, ne apare astäzi ca evidentä, privind opera lui Gorki 

in ansamblu. Teterev de pildä e un adevärat maestru al aforismelor spirituale 

fi incisive totodata:

« Eu sint pur fi simplu un bepv, atìta tot. Dumneata fti de ce in Rusia 

sint atitia belivi ? Fiindcä e mai comod sä fii betiv. La noi lumii ii plac bepvii. 

Pe un inovator, pe orice om indräzne^ lumea il uräfte, pe betivi insä ii iubefte. 

Pentrucä intotdeauna e mai comod sä iubefti un fleac, un lucru de nimic deck 

ceva märet fi frumos ».

Sau cunoscutul monolog in care Teterev polemizeazä cu poruñea evanghe- 

licä de a pläti räul cu bine fi care se terminä cu aceste memorabile cuvinte:

« Pentru räu insä platini intotdeauna cu räu, fi inzecit ! Fiti cumplit de 

damici atunci cind il räsplätiti pe aproapele vostru, pentru räul ce vi 1-a fäcut 

vouä. Daca el, atunci cind i-ati cerut piinea v-a dat o piaträ, rostogoliti un munte 

peste el. .. »

Sau aceastä nimicitoare, cinica, dar fi atit de adeväratä (pentru lumea de 

atunci) sentintä :

« Buna cuvintä cere ca oamenii sä mintä. . . »

Sau in sfirfit, acest teribil räspuns la intrebarea Elenei : deci filozofeazä mereu ?

Teterev: In primul rind, pentrucä e o pläcere sä te priveascä omul. . .

Elena : Multumesc ! Probabil cä ce urmeazä in al doilea rind, nu-i inte- 

resant. . .

Teterev: In al doilea rind, pentrucä numai filozofind omul nu minte, cäci 

filozofind el näscocefte pur fi simplu. . .

Chiar daeä nu e atit de sclipitor ca Teterev, este un mare amator de afo- 

risme, fi Cuvalda din Fostii oameni. Iatä, de pildä acest model dintr-o discutie 

cu Teapa:
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« Efti un prost ! Cind in cap apar insectele e o tulburej-e, dar dacä vor 

pätrunde ideile acolo, cum o sä mai träiefti?»

In piesa Moneda falsä, Natala e un personaj care vorbefte aproape numai 

in aforisme, mai mult chiar intr-un fei de citate pe care fata, plictisitä de moarte, 

le repetä fi cind se potrivesc fi cind nu se potrivesc (« A  minea la prìnz —  asta 

e ceva trivial. Nu vom avea prìnz, ci vom bea ceai cu diferite suplimente 

gustoase » . . .  sau: « Mi-e lehamite ! Umblä ca o sticlä de untdelemn, te molip- 

sefte de plictisealä. Dracii nu se sperie de blindere»... sau: «O h , matterà, 

in curind o sä te temi fi de umbra ta. . . Bine, fie « Sä läsäm astea pe seama 

urmafilor, spuse contesa zvirlind pe fereasträ un papuc jerpelit ». De fapt 

contesa asta nici n-a existat. . . Hai, mafterä du-te fi pune samovarul » . . .  sau 

« vezi, dumneata. Dupä ce a stat in iad o mie nouäsute trèizeci de ani, un 

päcätos, a spus vecinului säu : zäu cä nu-i chiar atit de cald aici cum se spunea» 18.

Tot atit de inventiv in materie de aforisme este fi Vlas din Viligiaturi$tii, 

« Draga mea sorä, räspunde el Varvarei la dojenile acesteia — tu vrei sä fiu 

serios? Pe-semne cä fi chiorul vrea sä-i vadä pe toti cei din jur, cu un singur 

ochi ». Dialogul intre Vlas fi Caleria e un adevärat duel de aforisme :

Caleria : Ah, sä fti cä eftii cocofat ?

Vlas : Din ce punct de vedere ?

Caleria : Ti-e sufletul cocofat.

Vlas : Sper cä asta nu-mi stricä silueta ?

Caleria : $i grosolänia este o infirmitate afa cum e cocoafa. . . Proftii 

seamänä cu fchiopii.

Vlas : lar fchiopii cu aforismele dumitale.

Caleria : Oamenii vulgari mi se par ciupifi de vàrsat fi mai intotdeauna blonzi.

Vlas: Toti bärbatii bruneti se insoarä de tineri, iar metafizicienii, sint 

orbi fi surzi. . . mare päcat, cä nu sint fi muti.

★ ★
¥

Cercetarea incä fugarä fi evident incompletä a subiectului pe care ni 1-am 

propus ne poate duce oare la vre-o concluzie in legäturä cu ìntrebarea enuntatä 

la inceputul acestei comunicäri? Credem cä da. Gorki a apärut, la hotarul 

veacului nostru in fata opiniei publice romìnefti ca un mare cäutätor de adevär, 

a träit timp de decenii in conftiinta unui cerc larg de cititori ca un simbol al 

luptei revolutionäre proletare. Opera sa e freeventatä azi de scriitorii Republicii 

Populare Romine ca un model de artä partinicä, ca o expresie a realismului 

socialist in actiune. Afa ne apare Gorki nu numai ca demascator al « ticàlofiilor 

de plumb » ale vietii burgheze, nu numai ca realizator al primilor eroi revolu­

tionär! de tip nou, dar fi ca zugrav de chipuri cinice. Din orice punct de vedere

18 In  treaeät, {in sä observ cä personagii feminine gen Nataja, in care naivitatea, preco- 

citatea §i inteligen^a fac ìmpreuna o casa atit de bunä, sint freevente in lucrarile unei foarte 

talentate tiñere dramaturge din RPR . M a refer la Ana Novae.
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ì-am privi opera, orice sector i-am cerceta, ea ni se impune-ca purtàtoare a 

unui insemnat mvàtàmint; un scriitor realist socialist este in primul rìnd un 

scriitor care afirma adevàrul socialismului. Dar nu abstract, platonic, ci afa 

cum acest adevàr tràiefte in viatà. Farà ìnfrumusetare, dar fi farà ìndoieli inte- 

lectualiste. Adevàrul nou al epocii de victorie a socialismului trebuie sà-1 

extragi din viata, oricit de brutalà fi neatràgàtoare ar parea la prima vedere, 

in vreun sector al ei. Càci viata e darnicà cu acei care ftiu sa caute. Dacà 

Gorki in vremurile intunecate de ieri a ftiut sà descopere in rindul unor oameni 

declasati fi decàzup, oameni « pierduti » in ultima instantà, personagii in stare 

sà strige lumii cele mai ràsunàtoare adevàruri, cu atit mai ufor e pentru un 

scriitor de azi, intr-o tarà socialista sau chiar nesocialistà, sà gàseascà eroi in 

màsurà sà impàrtàfeascà lumii grandioasele adevàruri noi, ce se fàuresc de càtre 

oameni fi pentru oameni, in era « sputnicilor » fi a constructiei comunismului.

T K n  « U H H H K A »  b B TBOP'qECTBE M. TOPtKOrO

P E 3  IO  M  E

C o o S m e H n e  Turi « uHHHKa» b  TBopnecTBe M .  TopiiKoro» c fle jiaH uoe  uà nayn-  

HOÌI CeCCIIH, 0praHH 30BaH H0ÍÍ B CBH3H C 90-JieTHeM CO AHH pOH<fleHHH A .  M .  Topb- 
Koro, HHCTIITyTOM MHpOBOH JIHTCpaTypbl HM. A .  M .  ro p b K O rO , C0K)30M  IIHCaTejieñ 
C C C P  h  BcepoccHÈCKHM TeaTpajibHbiM  06mecTB0M b  MocKBe 26— 27 MapTa 

1956 r . ,  c o c t o h t  H3 flB yx  '-lacrcH. B n e p B o ii nacra ¿¡aeren KpaTKHH oSsop py.wbin 
ck h x  nepeBOflOB TopbHoro. H a ^ H iia «  c 1901 r., FopbKHH npe/jcraji iiepe/; pyivibni- 
c k o h  06mecTBeHH0CTbK) KaK npaBAOHCKaTejib ve oSjiHHHTenb. OrpoMHbiH HHTepec 
k  ero TBopnecTBy 6b iJ i ooycjioBJien rnupoK O H  b o j ih o ì ì  Hap0AH0-0CB060AHTejir,Hbix 
ABH>KeHHH. HepCBOAHTCH, TJiaBHblM 06pa30M , pOMaHTH'ICCKHe IIO BejIJIb l H Te 

pacci<a3bi H3 > k h3 hh  60 CHK0 B , B KOTopbix OTpa>KaeTCH Bepa TopbKoro B «MeJIO- 
B ena » h  H ejione 'iecT B O . B 1904 r .  Ha cqcne nccKoro HanHonajibnoro TeaTpa h ^ c t  

nbeca  « H a  AHe». B 1905 r o a y  b cbhsh c apecTOM FopbKoro B03HHKaeT M accoBoe 

flBH>KeHHe npoTecT a. B 1910 r. H3flaeTCH nepBbift pyMbiHCKHÌi nepeBOM  « M a r e p u  ». 
I lo C J ie  BejIHKOÌÌ OKTHÓpbCKOH CoUHajIHCTHUeCKOH PeBOJIIOIÍHH HHTepec K TBOp- 
MecTBy TopbKoro B03pacTaeT c hoboìì chjioh, b nepByio oqepejib i<ai< k nHcaTemo, 
nepaapbiBHO CBH3aBiue¡viy cboio cy ab S y  c cyA bSon  pcbojiiouhh . nepeBOflHTca 
nep B b ie  flB e  n a c r a  aB TooHorpacJjH^ecKoii T p iiJ io rm i, HTajibHHCKHH CKa3KH, pa3H b ie  

paccK a3b i h t.a;. B  1925 r. BbixoflHT hobmh nepeB O fl «MaTepH». H  b r o ^ b i  pcai<nnn, 
HecMOTpn Ha Teppop, xoth p h tm  nepeBoaoB cnaflaeT, nporpeccHBHan nc^art, >khbo 
oTKJiHKaeTCH Ha ropbKOBCKiie BbicrynjieHHH. H m h  F o p b K o ro  aenaeTCH chm bo jiom  

peBojHOHHOHHOH 6opb6bi. n o c j i e  ocBo6o>KAeHH>i ofluoBpeMeHHo c ny6;iHKanneH 
Ba>KHeHiHHx npoH3BefleHHH TopbKoro b jiHTepaTypHOH cpe/te oneHKa ero TBop- 
HecTBa 3HanHTejibH0 oSoramaeTCH. TaKHe H3BeTHbie PyMbiHCKHe iiHca-rejiH Kan 
Mnxanji C6;j;oBHHy, llesap neTpecKy, neTpy JlvMHTpHy h ;ip. bhaht b hcm 
HenpeB30H3eHHbiH  oSpaaen conna.incTHqecKoro peajiH3¡via. Jlpyrne, i o k  aKaaeiviHK
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Tyflop BnaHy, HanpHMep, noA^epKHBaio-r acreTHraecKoe cogep>KaHne TBopnecTBa 

ropbKoro, to Kan B ero npoH3BeAeiiHHx qejiOBeqecKafl KpacoTa CTaHOBHTCH 

« MOpajIbHOH OnopOH >KH3HH ».
PyMbiHCKoe jiHTepaTypoBefleHHe crpeMHTCH bhjikj^htbch b  MHorocropoHHee 

HccjieAOBaHHe TBopnecTBa ToptKoro rjiaBHbiM 06pa30M b c b h3h  c 6oph6oH 3a 

ocBoeHHe MeTOfla coi^HajiHCTHqecKoro peajiH3Ma. B stom njiaHe npeflcraBJiHeT HHTe- 
pec HccjieAOBaHHe ropbKOBCKOH TinioJiornii h  c xapaKTepojioratiecKOH t o h k h 
3peHHH. Bo BTopoii nacra cooGineinifl, Kan npHMep TaKoro posa HCCJieAOBaHHH 

jjejiaercH oSiahh 0630p HenoToptix « î h h h m h b i x nepcoH3>KeH » TopbKoro nan 

HanpHMep, BapeHbKa OjiecoBa, HaTama (h3 « OajibuiHBoii mohctbi »), xoxoji h3 

paccKa3a « Ha cojih », yGmina H3 « B crei in », CiiJiaH IleTpoB, Mapna, 3:ieH Ae 

KypcH, Kysaji^a, Csthh, BapoH, TeiepeB, <J>OMa TopAeeB, CycjioB, Bjiac (h3 
« JiaiiHHKOB »), MajibBa, « >KeHinHH3 c rojiyßbiMH rji33aMH », Kjihm CaMTHH, 

J1.POHOB, H h o k o b , ManapoB, Erop EyjibraeB, XtocmraeB h  AP- Xoth hbjihiotch 
j h oa b m h coBepmeHHO pasjinqHtiMH h  c t o h k h  speHiin h x  connanLiioro nojio>KemiH, 
H no HX nOJIHTHHeCKHM H MOpajIbHbIM yñe>KACIIHÍIM, Bee 3TH nepCOHa>KH npOHB- 
jiHioT C B o ii AHHH3M npetie6peraH oGmecrBeHHbiM miichhcm, noTOMy hto h m  Helero 
TepHTb H nOTOMy MIO HH’iei'O He )KAyT CT >KH3HH. TopbKOBCKHX « IJHHHKOB » 
m o >k h o pa3AejiHTb Ha ABe KaTeropHH —  CHMnamnHbix h  aiiTnnaTHqHbix.

B 0C06eHH0CTH « cHMnaTHMHbie hhhhkh » — cnenncJiH'iecKH ropbKOBCKHe
THIIbl. OAHa H3 HX OCHOBHbIX (JjyHKIJHH -- rOBOpHTb BCK) npaBAy. B TOpbKOBCKOM
TBOpnecTBe nojiHbiii peajiH3M neperoieraercH co crpeMJieHHeM npHMO BbiCKa3aTt 
CBOK) oneiiKy coöbiTHH. B ot iioqcMy TopbKHH « KaK 6yATO Hcnaji h  b  c s m o h HenoA- 
xoAHujeH oôcTaHOBKe jnoAen cnocoôm.ix, necMOTpn Ha h x HeyAaBinyiocH >KH3iib, 
np0B03rjiamaTb BejniKne h  Mo6iuiH3yioiniie HCTHHbi. H e  Aoiiycnan h x roBopHTb 
TO, HTO OHH He MOryT CKa3aTb, OH CTpeMHJICH HOCTaBIITb HX B T3KHe yCJIOBHH, 
UTOÖbi Bee AO, nero o h h  MoryT B03BbicHTbCH, 6biJio CKa3aHO ».

J lp y r a n  (J)yHi<nHH « ciiMnaTH'iHbix hhhhkob » —  H3 bhchhtlch a4)opH3Ma¡vui. 

3 to  jiioah yMHbie, cnocoSnbie, ho h oiiycniBiiniecH. IIosTOMy una hhx yjw <oto 

CBoero poAa KpioqoK, KOTopbiM ohh aciuihiotch 3a qejiOBeqecTBO ».

H 3 BbiiueyKa3aHHoro BBrreKacT, ’ito TBopqecmo Topi.Koro noA KaKHM 6bi 
yrjiOM 3peHHH Mbi ero hh paccAiaxpuBajiH, KaKoft 6 m  ero yqacroK hh nccjie- 
AOBajiH, npeACTaeT nepeA h3mh Hocme.-ie.M bbiboab Sojibinoft b3>khocth : hto 
nncaTejib, coniiajiiicraqecKHii peajracT, —  sto « b nepByio o'iepe,m> —  nncaTenb, 
yTBep>KAaiomHH npaBAy coi;HaJiH3Ma. )Ku3Hb Ufedpa c meM, umo yMeem ucxarnb. 

Ecjih TopbKHH, b TeMHbie BpeMeHa HenpurjiHAiioro B'iepa, cyMeji naiiTH cpeAH 
AeKJiaccHpoBaHHbix, naAuinx .noAeii repoeB, Gmbiiihx b coctohhhh o6t.hbiiti> 
MHpy cjioBa rpoMKO SByqaBineii upaBABi, TeM 6ojiee ceroAHHumeMy iiiicaTejiio 
coniia.iHCTiniecKoii h Aa>Ke neconiiajincTnqeci<OH crpaiiBi, He Tan TpyAHO Ha ñ m  
repoeB, KOTopwM 6i.ijiooi>i no n.ieqy nepeAaTb MHpy HOBbie, rpaHAH03Hbie hct- 
HHbi,BbiK0BbiBai0innecH JiHDAbMH jiJiH jiioAeH b Hauiy 3py —  npy « ciivthiikob » 
H CTpOH TeJTBCTBa KOMMyHH3M3. »
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